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CONVERSATION 

 She will be pleased with your gift. 
君のプレゼントに彼女は喜ぶよ。 

Andy:  What should I do for my girlfriend for Christmas? 

   クリスマスに彼女に何をすべきかな？ 

Ken:   I heard she wanted to ①travel to Europe. 

   ヨーロッパに行きたいって言っていたよ。 

Andy:  Thank you for your tip. I’ll ②take her to Italy for Christmas. 

   情報ありがとう。クリスマスに彼女をイタリアへ連れて行くよ。 

Ken:  I think she will be pleased with your ③gift. 

   君のプレゼントに喜ぶと思うよ。 
VARIATION

S 
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A 
① try a facial treatment 
◇facial treatment=美顔エステ 

② give her a spa gift certificate 
  ◇gift certificate =商品券 

③ kindness  
 ◇＝優しさ 

B 
① stay at home with you 

② cook a special meal 
 ◇meal=食事 

③ thoughtfulness 
 ◇＝心遣い 

C 
① have a party 

② plan one 
 ◇plan=計画を立てる  

③ sincerity 
 ◇=誠実さ 

D 
① __________________ 

② __________________ 

③    ___________________ 
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EXPLANATION 
“please”は「どうぞ」や「お願いします」という意味で使われますが、「喜ばせる」という動詞でもあります。これを受動態の“be 

pleased with”にすると「～に喜ぶ」「～に満足する」になります。“She was pleased with it.”で「彼女はそれに喜んだ」となります。今

回は willがありますので「喜ぶでしょう」です。また“must”を使えば「喜ぶに違いない」という表現になりますので覚えておいてくださ

いね。本文中の“tip”はホテルなどのチップと同じですが、ここでは「有用な情報」という意味なので、お金を貰った訳ではありません。 

  PC はこちらから☞http://www.yes-saiei.net 

今回のフレーズが 

動画で観られる！ 

携帯から QR コード 

にアクセス☞ 


